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Inhalt
•	 Hydrophiler Einmalharnröhrenkatheter zur intermittierenden Katheterisierung 
Produktbeschreibung:  
•	 Gebrauchsfertiger hydrophiler Einmalkatheter zur intermittierenden Katheterisierung mit farbcodiertem Ableitungstrichter 
und zwei abgerundeten Katheteraugen. 

Nicht mit PVC oder Phthalaten hergestellt. Nicht mit Naturkautschuklatex hergestellt. Produkt besteht aus einem 14 cm 
langen, hydrophil beschichteten Katheter aus thermoplastischem Elastomer und einem Ableitungstrichter in einer 
recycelbaren Polypropylen-Verpackung.
Indikationen und bestimmungsgemäßer Verwendungszweck: Dieser Einmalkatheter zur intermittierenden 
Katheterisierung ist ein biegsames röhrenförmiges Hilfsmittel, das bei erwachsenen und pädiatrischen 
Patientinnen, bei denen Urin aus der Blase abgeleitet werden muss, durch die Harnröhre eingeführt wird.
WARNHINWEISE 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung beschädigt ist oder geöffnet wurde. Zur Verringerung des 
Infektionsrisikos und/oder anderer Komplikationen nicht wiederverwenden. Sollten Beschwerden oder Zeichen eines 
Traumas der Harnröhre auftreten, brechen Sie den Gebrauch bitte umgehend ab und suchen Sie Ihre medizinische 
Fachkraft auf.
Vorsichtsmaßnahmen: Wenn eine der folgenden Indikationen vorliegt, suchen Sie bitte vor Gebrauch dieses Produktes 
Ihre medizinische Fachkraft auf: 
• 	 Harnröhrenriss 
• 	 Ungeklärte Blutung aus der Harnröhre 
• 	 Ausgeprägte Harnröhrenstriktur 
• 	 Via falsa – Perforation der Harnröhrenwand durch Katheterismus 
• 	 Urethritis – Entzündung der Harnröhre 
Selbstkatheterismus sollte dem Behandlungsplan und der Empfehlung Ihrer medizinischen Fachkraft folgen und in 
Übereinstimmung mit der zur Verfügung gestellten Gebrauchsanleitung durchgeführt werden. Da die Häufigkeit der 
Katheterisierung bei jeder Person anders ist, sollte Ihre medizinische Fachkraft eine Empfehlung über die Häufigkeit Ihrer 
Katheterisierung abgeben. Zu anderen Fragen über Ihre Katheterisierung kontaktieren Sie bitte Ihre medizinische Fachkraft.
Anmerkungen: Lagern Sie alle Katheterboxen in horizontaler Lage bei normaler Raumtemperatur. Sollten Sie Hilfe mit 
Kontinenzprodukten benötigen, kontaktieren Sie Ihre zuständige medizinische Fachkraft. Setzen Sie sich im Falle einer 
schwerwiegenden Verletzung (Vorkommnis) in Verbindung mit der Verwendung des Produkts bitte mit Ihrem lokalen 
Händler oder dem Hersteller sowie Ihrer zuständigen Behörde vor Ort in Verbindung. Weitere Informationen finden Sie 
unter www.hollister.com/authority, oder Sie setzen sich mit dem in der EU ansässigen Bevollmächtigten oder Ihrem lokalen 
Händler in Verbindung.
 

Medizinprodukt (sofern 
anwendbar)Erforderliche CE-Kennzeichnung

Katheterbox mit der 
Pfeilrichtung nach oben 
lagern

Nur eine Verpackungsebene, ab der das 
Produkt steril verpackt ist

Beachten Sie die Gebrauchsanleitung bei 
Schäden an der Verpackung

Effektive Katheterlänge: Die Länge des Katheters, die in 
die Harnröhre eingeführt werden kann.

14 cm langer Katheter 	 10 cm	 100 mm
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Contents
•	 Hydrophilic Urethral Intermittent Catheter 
Product Description:  
•	 Ready-to-use hydrophilic intermittent catheter with colour-coded funnel and two smooth eyelets. 

Not made with PVC or phthalates. Not made with natural rubber latex. Product consists of 14 cm  
hydrophilic-coated thermoplastic elastomer catheter and funnel contained within a recyclable  
polypropylene case. 
Indications and Intended Use: This intermittent catheter is a flexible tubular device that is inserted 
through the urethra by female and female paediatric patients who need to drain urine from the bladder. 
WARNINGS
Do not use if package is damaged or opened. To help reduce the potential for infection and/or other 
complications, do not reuse. If discomfort or any sign of trauma occurs, discontinue use immediately and 
consult your healthcare practitioner. 
Precautions: Please consult your healthcare practitioner before using this product if any of the following 
conditions are present: 
• 	 Severed urethra
• 	 Unexplained urethral bleeding
• 	 Pronounced stricture
• 	 False passage
• 	 Urethritis – inflammation of the urethra
Self-catheterisation should follow the plan of care and advice given by your healthcare practitioner and be 
carried out only in accordance with the instructions for use provided. Because catheterisation frequency 
varies by person, the recommended frequency of your catheterisation should be provided by your healthcare 
practitioner. For any other questions about your catheterisation, please contact your healthcare practitioner. 
Notes: Store boxes in a flat position and at normal room temperature. Contact a healthcare practitioner 
for help with continence care products. In case of serious injury (incident) in relation to your use of the 
product, please contact your local distributor or manufacturer, and your local competent authority. For more 
information, see www.hollister.com/authority or contact EC Rep or local distributor.
 

Medical Device 
(as applicable) CE mark as required

Store box with arrows 
facing up

Single sterile barrier system

Consult Instructions for Use if 
package is damaged

Catheter effective length: the length of the catheter 
that can be inserted into the urethra. 

14cm catheter 	 10 cm	 100 mm

en Infyna Chic 
Sisältö
•	 Hydrofiilinen virtsaputken kertakatetri 
Tuotekuvaus:  
•	 Käyttövalmis hydrofiilinen kertakatetri, jossa on värikoodattu kartio-osa ja kaksi sileää aukkoa. 

Ei sisällä PVC-muovia eikä ftalaatteja. Ei sisällä luonnonkumilateksia. Tuote koostuu hydrofiilipinnoitetusta 
lämpömuovautuvasta 14 cm:n elastomeerikatetrista ja kartio-osasta, jotka on pakattu kierrätettävään 
polypropeenikoteloon. 
Käyttöaiheet ja käyttötarkoitus: Tämä kertakatetri on virtsaputkeen vietävä taipuisa putkimainen laite, jota 
käytetään naispuolisten aikuis- ja lapsipotilaiden virtsarakon tyhjentämiseen virtsasta. 
VAROITUKSET
Älä käytä, jos pakkaus on vahingoittunut tai auennut. Ei saa käyttää uudelleen infektioiden ja/tai muiden 
komplikaatioiden riskin pienentämiseksi. Jos epämiellyttäviä tuntemuksia tai vaurion merkkejä ilmenee, lopeta 
katetrin käyttö heti ja ota yhteyttä sinua hoitavaan terveydenhuollon ammattilaiseen. 
Varotoimet: Keskustele sinua hoitavan terveydenhuollon ammattilaisen kanssa ennen tämän tuotteen 
käyttöä, jos sinulla on jokin seuraavista: 
• 	 vaurioitunut virtsaputki
• 	 selittämätöntä verenvuotoa virtsaputkesta
• 	 huomattava kurouma
• 	 virheellisen katetroinnin aiheuttama virtsaputken puhkeama
• 	 uretriitti – virtsaputkitulehdus.
Itsekatetroinnissa on noudatettava terveydenhuollon ammattilaisen hoitosuunnitelmaa ja -neuvoja, ja sen 
saa tehdä vain annettujen käyttöohjeiden mukaan. Katetrointitiheys vaihtelee yksilöittäin, joten hoitava 
terveydenhuollon ammattilainen kertoo sinulle suositellun katetrointitiheyden. Jos sinulla on muuta kysyttävää 
katetroinnista, ota yhteyttä sinua hoitavaan terveydenhuollon ammattilaiseen. 
Huomaa: Säilytä laatikoita vaakasuorassa asennossa huoneenlämmössä. Kontinenssituotteiden käyttöön saat 
ohjeita terveydenhuollon ammattilaisilta. Mikäli tuotteen käyttöön liittyen ilmenee vakava loukkaantuminen (tai 
muu vakava tapahtuma), ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan sekä paikalliseen toimivaltaiseen 
viranomaiseen. Lisätietoja saat osoitteesta www.hollister.com/authority tai ottamalla yhteyttä EC-edustajaan 
tai paikalliseen jakelijaan.
 

Lääkinnällinen laite 
(tarpeen mukaan)CE-merkki vaatimusten mukaan

Säilytä laatikoita nuolet 
ylöspäin

Yksinkertainen steriili sidosjärjestelmä

Katso käyttöohjeet, jos pakkaus 
on vahingoittunut

Katetrin käyttöpituus: katetrin osa, joka on 
vietävissä virtsaputkeen.

14 cm:n katetri 	 10 cm	 100 mm
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Infyna Chic 
Indhold
•	 Hydrofilt intermitterende uretralkateter 
Produktbeskrivelse:  
•	 Hydrofilt intermitterende kateter, som er klar til brug, med farvekodet tragt og to glatte øjer. 

Ikke fremstillet af PVC og indeholder ikke ftalater. Ikke fremstillet af latex (naturgummi). Produktet består af 
et 14 cm langt hydrofil-belagt termoplastisk elastomerkateter og en tragt i et etui af polypropylen, som kan 
genanvendes. 
Indikationer og tilsigtet brug: Dette intermitterende kateter er en fleksibel rørformet enhed, der indføres 
gennem urinrøret af kvindelige og kvindelige pædiatriske patienter, som skal dræne urin fra blæren. 
ADVARSLER
Må ikke benyttes, hvis emballagen er beskadiget eller åbnet. For at reducere faren for infektion og/eller 
andre komplikationer må produktet ikke genbruges. Hvis der opstår ubehag eller nogen form for tegn på 
læsion, skal du straks stoppe med at bruge produktet og kontakte sundhedspersonalet. 
Forholdsregler: Kontakt sundhedspersonalet, før du bruger dette produkt, hvis nogen af følgende tilstande 
er til stede: 
• 	 Beskadiget urinrør
• 	 Uforklarlig blødning fra urinrøret
• 	 Udtalt forsnævring
• 	 “Falsk passage”
• 	 Urethritis – betændelse i urinrøret
Selv-kateterisering skal følge den behandlingsplan og rådgivning, der gives af sundhedspersonalet, og må 
kun udføres i overensstemmelse med den medfølgende brugsanvisning. Da hyppigheden af kateterbrug 
varierer fra person til person, bør den anbefalede hyppighed af kateterbrug oplyses af sundhedspersonalet. 
Hvis du har andre spørgsmål om din kateterisering, bedes du kontakte sundhedspersonalet. 
Bemærkninger: Opbevar æskerne vandret og ved normal stuetemperatur. Kontakt sundhedspersonalet 
for at få hjælp til produkter til kontinenspleje. I tilfælde af alvorlig personskade (ulykke) i forbindelse med 
brug af produktet, bedes du kontakte den lokale distributør eller producent samt de lokale myndigheder. 
Se www.hollister.com/authority, eller kontakt EC-repræsentanten eller den lokale distributør, hvis du ønsker 
yderligere oplysninger.
 

Medicinsk udstyr 
(efter behov)CE-mærkning i henhold til krav

Opbevar æsken med 
pilene opad

Enkelt sterilt barrieresystem

Se brugsanvisningen, hvis 
emballagen er beskadiget

Kateterets effektive længde: Længden på kateteret, 
der kan indføres i urinrøret.

Kateter på 14 cm 	 10 cm	 100 mm

da Infyna Chic 
Sommaire 
•	 Sonde hydrophile pour sondage intermittent par voie urétrale
Description du produit : 
•	� Sonde hydrophile pour sondage intermittent prête à l’emploi pourvue d’un godet coloré et de deux œillets 

atraumatiques.

Ne contient pas de PVC ni de phtalates. Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel. Le produit 
comprend une sonde et un godet de 14 cm en élastomère thermoplastique à revêtement hydrophile, 
contenus dans un étui en polypropylène recyclable.
Indications et utilisation prévue : Cette sonde pour sondage intermittent est un tube flexible qui est 
inséré dans l’urètre de patientes adultes ou pédiatriques qui ont besoin de vider l’urine de leur vessie.
AVERTISSEMENTS
Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé ou ouvert. Afin de réduire le risque d’infection et/ou d’autres 
complications, ne réutilisez pas le produit. En cas d’effet indésirable ou de signe de traumatisme, arrêter 
l’utilisation du produit et consulter immédiatement un professionnel de santé.
Précautions : Consulter un professionnel de santé avant d’utiliser ce produit si les symptômes suivants 
apparaissent :
• 	 Lésion de l’urètre
• 	 Saignement inexpliqué de l’urètre
• 	 Sténose prononcée de l’urètre
• 	 « Fausse Route »
• 	 Inflammation de l’urètre (urétrite)
Le sondage doit être effectué selon les recommandations de soin et les conseils d’un professionnel de santé 
et uniquement conformément au mode d’emploi fourni. La fréquence de sondage varie selon les personnes. 
Elle doit donc vous être indiquée par votre professionnel de santé. Pour toute autre question relative à votre 
sondage, veuillez contacter votre professionnel de santé.
Remarques : Les boîtes doivent être rangées à plat et à température ambiante. Contactez un professionnel 
de santé pour obtenir des conseils sur les produits de soins de la continence. En cas de blessure grave 
(incident) liée à votre utilisation du produit, contactez votre distributeur ou fabricant local, ainsi que votre 
autorité compétente locale. Pour davantage d’informations, rendez-vous sur www.hollister.com/authority ou 
contactez votre représentant CE ou distributeur local.
 

Dispositif médical  
(le cas échéant)Marquage CE comme exigé 

Conserver la boîte avec 
les flèches dirigées vers 
le haut

Système de barrière stérile simple 

Consulter le mode d’emploi si 
l’emballage est endommagé

Longueur effective de la sonde : longueur de la sonde 
pouvant être insérée dans l’urètre.

Sonde de 14 cm 	 10 cm	 100 mm

fr

Infyna Chic 
Contenu 
•	 Cathéter intermittent urétral hydrophile 
Description du produit :  
•	� Cathéter hydrophile intermittent prêt à l’utilisation, doté d’un entonnoir codé en couleur et de deux œillets 

souples. 

Fabriqué sans PVC ni phtalates. Fabriqué sans latex à base caoutchouc naturel. Le produit se compose d’un 
cathéter de 14 cm en élastomère thermoplastique à revêtement hydrophile et d’un entonnoir, dans un boîtier 
recyclable en polypropylène. 
Indications et usage prévu : Ce cathéter intermittent est un dispositif tubulaire flexible, inséré dans 
l’urètre par les femmes et patientes pédiatriques qui ont besoin d’évacuer l’urine de la vessie. 
MISES EN GARDE 
Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé ou a été ouvert. Ne pas réutiliser afin de réduire le risque 
d’infection ou d’autres complications. En cas d’inconfort ou de signe de traumatisme, cesser immédiatement 
l’utilisation du produit et consulter votre professionnel de la santé. 
Précautions : Veuillez consulter votre professionnel de la santé avant d’utiliser ce produit si vous souffrez 
de l’une ou l’autre de ces conditions :
• 	 Urètre coupé 
• 	 Saignement urétral inexpliqué 
• 	 Rétrécissement prononcé 
• 	 Faux passage 
• 	 Urétrite – inflammation de l’urètre 
L’auto-cathétérisme doit impérativement respecter le plan de soins et les conseils prodigués par votre 
professionnel de la santé et se conformer au mode d’emploi fourni. La fréquence de cathétérisme varie 
selon les personnes. Elle doit donc vous être indiquée par votre professionnel de la santé. Pour toute autre 
question relative à votre cathétérisme, veuillez contacter votre professionnel de la santé. 
Remarques : Entreposer les boîtes à plat et à une température ambiante normale. Pour obtenir de l’aide 
concernant les produits de soins liés à l’incontinence, veuillez contacter un professionnel de la santé. 
En cas de blessure grave (incident) liée à l’utilisation du produit, veuillez communiquer avec le fabricant, 
votre distributeur local ou votre autorité locale compétente. Pour en savoir plus, consultez la page 
www.hollister.com/authority ou communiquez avec le représentant de la CE ou le distributeur local.
 

Dispositif médical  
(s’il y a lieu)Marquage CE tel que requis

Conserver la boîte avec 
les flèches dirigées vers 
le haut

Système de barrière stérile unique 

Si l’emballage est endommagé, 
consulter le mode d’emploi 

Longueur utile du cathéter : la partie du  
cathéter qui peut être insérée dans l’urètre.

Cathéter de 14 cm 	 10 cm	 100 mm
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Contenuto 
•	 Catetere intermittente uretrale idrofilo 
Descrizione del prodotto:  
•	 Catetere intermittente idrofilo pronto per l’uso con un imbuto con codifica a colori e due occhielli smussati. 

Realizzato senza PVC o ftalati. Realizzato senza lattice di gomma naturale. Il prodotto consiste in un catetere 
di 14 cm in elastomero termoplastico con rivestimento idrofilo e un imbuto contenuti in un astuccio di 
polipropilene riciclabile. 
Indicazioni e utilizzo previsto: il catetere intermittente è un dispositivo tubolare flessibile inserito 
nell’uretra da pazienti sia adulte che pediatriche di sesso femminile che necessitano di drenare l’urina dalla 
vescica. 
AVVERTENZE 
Non utilizzare se la confezione è danneggiata o aperta. Per aiutare a ridurre la possibilità di infezioni e/o 
altre complicanze, non riutilizzare. In caso di evidente disagio o di qualsiasi segnale di trauma interrompere 
immediatamente l’utilizzo e consultare il proprio operatore sanitario di riferimento. 
Precauzioni: rivolgersi al proprio operatore sanitario di riferimento prima di effettuare il cateterismo se si 
verifica una delle seguenti situazioni: 
• 	 Uretra lesionata 
• 	 Sanguinamento dell’uretra inspiegabile 
• 	 Restringimento pronunciato dell’uretra 
• 	 False vie 
• 	 Uretriti – infiammazioni dell’uretra 
L’autocateterismo deve essere praticato secondo il piano di cura e i consigli dell’operatore sanitario di 
riferimento. Seguire sempre le istruzioni per l’uso fornite. Poiché la frequenza di cateterismo varia da persona 
a persona, la frequenza raccomandata di cateterismo dovrebbe essere fornita dall’operatore sanitario di 
riferimento. Per qualunque domanda relativa al cateterismo la preghiamo di contattare l’operatore sanitario 
di riferimento. 
Note: conservare le confezioni in posizione orizzontale e a temperatura ambiente. Contattare un operatore 
sanitario per assistenza con i prodotti per l’incontinenza. In caso di gravi lesioni (incidente) correlate all’uso 
del prodotto, contattare il proprio distributore locale o il produttore, nonché l’autorità competente locale. Per 
ulteriori informazioni, visitare www.hollister.com/authority o contattare il rappresentante CE o il distributore 
locale. 
 

Dispositivo medico 
(dove applicabile) CE mark come richiesto 

Riporre la confezione 
con le frecce rivolte 
verso l’alto

Sistema con barriera sterile monouso 

Consultare le Istruzioni per l’uso 
se la confezione è danneggiata

Lunghezza effettiva del catetere: la lunghezza della  
parte di catetere che viene inserita nell’uretra.

Catetere da 14 cm 	 10 cm	 100 mm
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Inhoud 
•	 Hydrofiele, urethrale, intermitterende katheter
Productbeschrijving:  
•	 Gebruiksklare hydrofiele, intermitterende katheter met kleurgecodeerde connector en twee gladde oogjes.

Niet vervaardigd van PVC of ftalaten. Niet vervaardigd uit natuurlijk rubberlatex. Het product bestaat uit een 
hydrofiel gecoate, thermoplastische, elastomeer katheter van 14 cm en een connector in een recyclebare 
polypropyleen behuizing.
Indicaties en beoogd gebruik: deze intermitterende katheter is een flexibel, buisvormig hulpmiddel dat via 
de urethra wordt ingebracht door vrouwelijke en vrouwelijke pediatrische patiënten die de urineblaas moeten 
legen. 
WAARSCHUWINGEN
Niet gebruiken als de verpakking is beschadigd of geopend. Niet opnieuw gebruiken; hergebruik kan leiden 
tot infectie en/of andere complicaties. Als er ongemak of tekenen van trauma optreden, dient u onmiddellijk 
te stoppen met het gebruik en uw zorgverlener te raadplegen.
Voorzorgsmaatregelen: raadpleeg uw zorgverlener voordat u dit product gebruikt, als een van de volgende 
situaties zich voordoet:
• 	 beschadigde urethra
• 	 onverklaarbare urethrale bloedingen
• 	 sterke vernauwing bij inbrengen
• 	 anatomische afwijking
• 	 urethritis – ontsteking van de urethra
Bij zelfkatheterisatie moet u het zorgplan en het advies van uw zorgverlener opvolgen en de katheterisatie 
mag alleen worden uitgevoerd in overeenstemming met de meegeleverde gebruiksaanwijzing. Omdat het 
aantal katheterisatiemomenten per persoon verschilt, moet de aanbevolen frequentie van uw katheterisatie 
door uw zorgverlener worden verstrekt. Voor andere vragen over uw katheterisatie kunt u contact opnemen 
met uw zorgverlener.
Opmerkingen: bewaar dozen op een vlakke ondergrond en bij normale kamertemperatuur. Voor hulp met 
continentieproducten kunt u contact opnemen met een zorgverlener. In het geval dat er ernstig letsel (incident) 
optreedt met betrekking tot het gebruik van het product, neem dan contact op met uw lokale distributeur of 
fabrikant en uw lokale bevoegde instantie. Voor meer informatie kunt u naar www.hollister.com/authority gaan 
of contact opnemen met de vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap (EC) of met de lokale distributeur.
 

Medisch hulpmiddel 
(waar van toepassing)CE-keurmerk zoals vereist

Berg de doos met 
de pijlen naar boven 
gericht op

Enkelvoudig steriel barrièresysteem 

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing 
als de verpakking is beschadigd

Effectieve lengte van de katheter: de lengte van de 
katheter die in de urethra kan worden ingebracht.

Katheter van 14 cm 	 10 cm	 100 mm
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Innhold 
•	 Hydrofilt uretralt intermitterende kateter 
Produktbeskrivelse:  
•	 Hydrofilt intermitterende kateter som er klart til bruk, med fargekodet tømmestuss og to glatte kateterøyne.

Ikke laget med PVC eller ftalater. Ikke laget med naturlig gummilateks. Produktet består av et 14 cm 
hydrofilt kateter og tømmestusstrakt i termoplastisk elastomer som oppbevares i en beholder av resirkulerbar 
polypropylen. 
Indikasjoner og tiltenkt bruk: Dette intermitterende kateteret er et rørformet og bøyelig hjelpemiddel som 
føres inn gjennom urinrøret av kvinnelige voksne og kvinnelige pediatriske pasienter som må tømme urin fra 
blæren. 
ADVARSLER 
Må ikke brukes hvis pakken er skadet eller åpnet. For å redusere risikoen for infeksjon og/eller andre 
komplikasjoner må de ikke gjenbrukes. Ved ubehag eller tegn til skade, avslutt straks kateteriseringen og 
rådfør deg med helsepersonell. 
Forholdsregler: Vennligst ta kontakt med helsepersonell, før bruk av kateteret, hvis noen av de følgende 
forhold er til stede: 
• 	 Smerter i urinrøret 
• 	 Uforklarlig blødning fra urinrøret 
• 	 Uttalt striktur 
• 	 «Falsk» passasje 
• 	 Uretritt – betennelse i urinrøret 
Selvkateterisering må følge behandlingsplanen og kun utføres etter medisinsk rådgivning og kun i samsvar 
med angitte anvisninger. Fordi kateteriseringsfrekvens varierer fra person til person, bør anbefalt frekvens 
for kateteriseringen oppgis av helsepersonell. Ta kontakt med helsepersonell for ytterligere spørsmål om 
kateteriseringen din. 
Merknader: Oppbevar eskene vannrett og ved normal romtemperatur. Kontakt helsepersonell for hjelp med 
produkter for pleie av kontinens. Ved alvorlig skade (hendelse) knyttet til din bruk av produktet, kontakter 
du din lokale distributør eller produsent og dine lokale kompetente myndigheter. For mer informasjon, se 
www.hollister.com/authority eller kontakt med EC-representant eller lokal distributør. 
 

Medisinsk utstyr 
(dersom aktuelt) CE-merking påkrevd 

Oppbevar esken med 
pilene pekende oppover

Enkelt sterilt barrieresystem 

Se bruksanvisningen hvis pakken 
er skadet 

Effektiv kateterlengde: lengden av kateteret som 
kan føres inn i urinrøret.

14 cm kateter 	 10 cm	 100 mm
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Innehåll
•	 Hydrofil tappningskateter för uretra 
Produktbeskrivning: 
•	 Bruksfärdig hydrofil tappningskateter med färgkodad kona och två släta kateterögon.

Ej tillverkad av PVC eller ftalater. Ej tillverkad av naturgummi. Produkten består av en termoplastisk 
elastomerkateter på 14 cm med hydrofil beläggning med en kona som förvaras i ett återvinningsbart 
polypropenfodral.
Indikationer och avsedd användning: Den här tappningskatetern är en flexibel rörenhet som förs in i 
urinröret av vuxna kvinnliga och kvinnliga pediatriska patienter som behöver tömma urin från blåsan.
VARNING
Använd inte om förpackningen är skadad eller öppnad. För att minska risken för infektioner och andra 
komplikationer ska produkterna inte återanvändas. Om obehag eller något tecken på skada förekommer ska 
du sluta använda produkten och rådfråga din läkare.
Försiktighetsåtgärder: Rådfråga din läkare innan du använder produkten om något av följande tillstånd 
förekommer:
• 	 Skadad uretra
• 	 Oförklarad blödning i uretra
• 	 Tydlig förträngning
• 	 Falsk passage
• 	 Uretrit – urinrörsinflammation
Självkateterisering ska följa vårdplanen och rådgivningen från din läkare och enbart utföras enligt de 
tillhandahållna bruksanvisningarna. Eftersom kateteriseringsfrekvensen varierar per person bör den 
rekommenderade frekvensen för din kateterisering tillhandahållas av din läkare. Om du har andra frågor om 
kateteriseringen ska du kontakta din läkare.
Viktigt! Förvara förpackningarna liggandes och vid normal rumstemperatur. Om du behöver hjälp med 
produkterna kontaktar du en hälsovårdsinrättning. Kontakta din lokala distributör eller tillverkaren, samt lokal 
behörig myndighet, om en allvarlig personskada (incident) skulle inträffa i samband med användningen av 
produkten. För mer information, se www.hollister.com/authority eller kontakta EC-representanten eller den 
lokala distributören.
 

Medicinteknisk produkt 
(som tillämpligt)CE-märkning enligt krav

Förvara förpackningarna 
med pilarna vända 
uppåt

Ett sterilt barriärsystem

Läs bruksanvisningen för konsultation 
om förpackningen är skadad

Kateterns effektiva längd: delen av katetern 
som kan föras in i uretra.

14 cm kateter 	 10 cm	 100 mm
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Hydrophilic Urethral Intermittent Catheter 

Hydrofilt intermitterende uretralkateter

Hydrophiler Einmalharnröhrenkatheter zur
intermittierenden Katheterisierung 

Hydrofiilinen virtsaputken kertakatetri 

Sonde hydrophile pour sondage intermittent par voie urétrale

Cathéter intermittent urétral hydrophile 

Catetere intermittente uretrale idrofilo 

Hydrofiele, urethrale, intermitterende katheter

Hydrofilt uretralt intermitterende kateter 

Hydrofil tappningskateter för uretra 
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INSTRUCTIONS FOR USE
To prepare
1.	Assemble all equipment and prepare 

the area. Wash your hands as advised 
by your healthcare practitioner. 

2.	Choose a position to catheterise that 
is most comfortable for you (standing, 
sitting on the toilet, in wheelchair or 
lying in bed). 

BRUGSANVISNING
Klargøring
1.	Saml alt udstyr, og klargør området. 

Vask dine hænder som anbefalet af 
sundhedspersonalet. 

2.	Vælg en position, som du finder 
behagelig, når du skal kateterisere 
(stående, siddende på toilettet, i 
kørestol eller liggende i sengen). 

KÄYTTÖOHJEET
Valmistelu
1.	Ota kaikki tarvikkeet esille ja valmistele 

alue. Pese kädet terveydenhuollon 
ammattilaisen ohjeiden mukaan. 

2.	Ota katetrointiin asento, joka tuntuu 
miellyttävimmältä (seisoma-asento, 
istuma-asento WC-istuimella tai 
pyörätuolissa tai makuuasento 
vuoteessa). 

3.	Spread the labia with two fingers of your 
non-dominant hand. Use mild, 
unscented soap and water or a  
non-alcoholic wet wipe to cleanse 
around opening of urethra as instructed 
by your healthcare practitioner. 

 

3.	Spred kønslæberne med to fingre på din 
ikke-dominerende hånd. Brug mild, 
uparfumeret sæbe og vand eller en ikke-
alkoholisk vådserviet til at rengøre 
omkring åbningen til urinrøret som anvist 
af sundhedspersonalet. 

 

3.	Levitä häpyhuulet ei-dominoivan kätesi 
kahdella sormella. Puhdista virtsaputken 
suuaukon ympäristö käyttämällä mietoa 
hajustamatonta saippuaa ja vettä tai 
alkoholitonta kosteuspyyhettä 
terveydenhuollon ammattilaisen ohjeiden 
mukaan. 

 

To use
4.	Open the case by flipping up the cap, 

with your dominant hand, which breaks 
the seal. Leave the product in the case. 
NOTE: if seal is already broken, do not 
use the catheter. If you are using a 
collection bag accessory (not included), 
attach to the funnel end of the catheter. No 
need to remove catheter from the case. 

Anvendelse
4.	Åbn etuiet ved at vippe hætten op med 

din dominerende hånd, så du bryder 
forseglingen. Lad produktet blive i etuiet. 
BEMÆRK: Anvend ikke kateteret, hvis 
forseglingen allerede er brudt. Hvis du 
bruger en opsamlingspose (medfølger 
ikke), skal du fastgøre den til enden af 
tragten på kateteret. Det er ikke 
nødvendigt at tage kateteret ud af etuiet. 

Käyttö
4.	Avaa kotelo nostamalla kansi 

dominoivalla kädelläsi, jotta tiiviste 
rikkoutuu. Jätä tuote koteloon. HUOMAA: 
älä käytä katetria, jos tiiviste on valmiiksi 
rikki. Jos käytät keräyspussia (ei sisälly), 
kiinnitä se katetrin kartio-osaan. Katetria 
ei tarvitse poistaa kotelosta. 

5.	Hold the case with your non-dominant 
hand and remove catheter from the case 
with your dominant hand, touching only 
the funnel. 

5.	Hold etuiet med din ikke-dominerende 
hånd, og tag kateteret ud af etuiet med 
din dominerende hånd, idet du kun rører 
ved tragten.

5.	Pitele koteloa ei-dominoivalla kädelläsi ja 
poista katetri kotelosta dominoivalla 
kädelläsi siten, että kosketat ainoastaan 
kartio-osaa. 

6.	Part the labia with two fingers of your 
non-dominant hand. Touching only the 
funnel, insert the catheter with your 
dominant hand into the urethral opening, 
until urine starts to flow. 

6.	Spred kønslæberne med to fingre på din 
ikke-dominerende hånd. Idet du kun 
berører tragten, bruger du den 
dominerende hånd til at indføre kateteret 
i urinrørets åbning, indtil urinen 
begynder at løbe.

6.	Levitä häpyhuulet erilleen ei-dominoivan 
kätesi kahdella sormella. Varmista, että 
kosketat ainoastaan kartio-osaa, ja vie 
sitten katetri dominoivalla kädelläsi 
sisään virtsaputken suuaukkoon, kunnes 
virtsaa alkaa tulla.

7.	Once urine flow has stopped, slowly 
withdraw the catheter. If urine flows again, 
pause until urine stops. After you’re sure 
the bladder is empty, remove the catheter 
completely. If desired, you may place the 
used catheter back inside the case and 
close the cap. 

7.	Når urinen stopper med at løbe, skal du 
langsomt trække kateteret ud. Hvis urinen 
løber igen, skal du holde pause, indtil 
urinen stopper. Når du er sikker på, at 
blæren er tom, skal du fjerne kateteret 
helt. Det brugte kateter kan evt. lægges 
tilbage i etuiet, hvorefter hætten lukkes.

7.	Kun virtsaa ei enää tule, vedä katetria 
hitaasti takaisinpäin. Jos virtsaa alkaa tulla 
uudestaan, odota, kunnes virtsaa ei enää 
tule. Kun olet varma, että virtsarakko on 
tyhjä, poista katetri kokonaan. Voit 
halutessasi asettaa käytetyn katetrin 
takaisin koteloon ja sulkea kannen. 

To dispose. Please follow all local 
disposal regulations. 
8.	You may dispose as appropriate in a 

recycling bin or waste bin immediately or 
later when it is more convenient. The 
recycling symbol on the Infyna Chic label 
applies only to the catheter case. 

Bortskaffelse. Følg alle lokale 
bestemmelser for bortskaffelse. 
8.	Du kan bortskaffe det efter behov i en 

genindvindingsbeholder eller en 
affaldsspand med det samme eller senere, 
når det er mere praktisk. 
Genindvindingssymbolet på Infyna Chic-
mærkatet gælder kun for kateteretuiet.

Hävittäminen. Noudata kaikkia paikallisia 
hävittämistä koskevia määräyksiä. 
8.	Voit hävittää tuotteen asettamalla sen 

kierrätys- tai jäteastiaan välittömästi tai 
myöhemmin sen mukaan, kumpi sopii 
sinulle paremmin. Infyna Chic -tuotetarran 
kierrätyssymboli koskee ainoastaan katetrin 
koteloa. 

9.	DO NOT FLUSH DOWN TOILET.
	 Wash hands. 

9.	�MÅ IKKE SKYLLES UD I TOILETTET. 
	 Vask hænderne. 

9.	�EI SAA HUUHTOA ALAS WC:STÄ. 
Pese kädet.

en

da

GEBRAUCHSANLEITUNG
Vorbereiten 
1.	Legen Sie alle Materialien bereit, die 

Sie für das Katheterisieren benötigen. 
Waschen Sie Ihre Hände gemäß 
Anweisung Ihrer medizinischen 
Fachkraft.

2.	Wählen Sie die für Sie bequemste 
Position zur Katheterisierung (stehend, 
auf der Toilette oder im Rollstuhl 
sitzend oder auf dem Bett liegend).

MODE D’EMPLOI
Préparation
1.	Rassembler le matériel et préparer la 

zone. Se laver les mains selon les 
recommandations du professionnel de 
santé.

2.	Se placer de façon à pouvoir procéder 
au sondage intermittent dans la position 
la plus confortable possible (debout, 
assise sur les toilettes, sur un fauteuil 
roulant ou allongée sur un lit).

MODE D’EMPLOI 
Pour le préparer 
1.	Rassembler tout ce qu’il faut et 

préparer la surface. Se laver les 
mains comme le conseille votre 
professionnel de la santé. 

2.	Choisir une position dans laquelle 
vous êtes le plus à l’aise pour 
effectuer le cathétérisme (debout, 
assise sur la toilette, dans un fauteuil 
roulant ou couchée sur un lit). 

ISTRUZIONI PER L’USO 
Come preparare 
1.	Allestire i materiali e preparare l’area. 

Lavarsi le mani secondo le indicazioni 
dell’operatore sanitario. 

2.	Scegliere la posizione che risulta più 
comoda per eseguire la procedura di 
cateterismo (in piedi, seduta sul WC, in 
sedia a rotelle o sdraiata sul letto). 

GEBRUIKSAANWIJZING 
Voorbereiden 
1.	Zorg ervoor dat alle hulpmiddelen 

gereed zijn en bereid het gebied voor. 
Was uw handen, zoals geadviseerd 
door uw zorgverlener.

2.	Kies een houding die het meest 
comfortabel voor u is om te 
katheteriseren (staand, zittend op het 
toilet, in een rolstoel of liggend op bed).

BRUKSANVISNING 
Klargjøring 
1.	Monter alt utstyret, og klargjør 

området. Vask hendene som anbefalt 
av helsepersonell.

2.	Velg en stilling for kateterisering som 
er mest mulig behagelig for deg 
(stående, sittende på toalettet, i 
rullestol eller liggende i sengen). 

BRUKSANVISNING
För att förbereda
1.	Montera all utrustning och förbered 

området. Tvätta händerna enligt 
rådgivning från din läkare. 

2.	Välj den position för kateterisering 
som är mest bekväm för dig (stå, sitta 
på toaletten, i en rullstol eller ligga på 
sängen).

3.	Spreizen Sie die Schamlippen mit zwei 
Fingern Ihrer nicht dominanten Hand. 
Verwenden Sie milde, parfümfreie Seife 
und Wasser oder ein alkoholfreies 
Feuchttuch, um den Bereich rund um 
die Harnröhrenöffnung gemäß 
Anweisung Ihrer medizinischen Fachkraft 
zu reinigen. 

3.	Écarter les lèvres en utilisant deux doigts 
de la main gauche (si droitière) ou droite 
(si gauchère). Nettoyer le méat urétral à 
l’aide d’un savon doux sans parfum et 
d’eau ou d’une lingette humide sans 
alcool, comme indiqué par le 
professionnel de santé. 

3.	Étirer les lèvres avec deux doigts de 
votre main non dominante. Nettoyer la 
région autour du méat urétral, selon les 
directives de votre professionnel de la 
santé, à l’aide d’un savon doux non 
parfumé et d’eau ou d’une lingette 
humide sans alcool. 

3.	Aprire le labbra con due dita della mano 
non dominante. Utilizzare un detergente 
delicato, senza profumo, e acqua oppure 
una salvietta umidificata priva di alcool 
per detergere l’area intorno all’apertura 
dell’uretra secondo le istruzioni fornite 
dall’operatore sanitario di riferimento. 

 

3.	Spreid de schaamlippen met twee 
vingers van uw niet-dominante hand. 
Gebruik milde, ongeparfumeerde zeep 
en water of een niet-alcoholisch vochtig 
doekje om de opening van uw urethra te 
reinigen, zoals aangeleerd door uw 
zorgverlener.

 

3.	Bruk den ikke-dominerende hånden din 
og spre kjønnsleppene med to fingre. 
Bruk mild, uparfymert såpe og vann eller 
en våtserviett uten alkohol for å rengjøre 
området rundt urinrøret, som anvist av 
helsepersonell.

 

3.	Sära på blygdläpparna med två fingrar 
med din icke dominanta hand. Använd 
en mild, oparfymerad tvål och vatten, 
eller en alkoholfri våtservett för att 
rengöra runt urinrörets öppning enligt 
instruktion från din läkare. 

 

Verwenden
4.	Öffnen Sie mit Ihrer dominanten Hand die 

Verpackung, indem Sie den Deckel nach oben 
aufklappen, sodass die Versiegelung bricht. 
Belassen Sie das Produkt zunächst in der 
Verpackung. HINWEIS: Verwenden Sie den 
Katheter nicht mehr, wenn die Versiegelung 
bereits beschädigt ist. Bei Verwendung eines 
Auffangbeutels (nicht im Lieferumfang enthalten) 
wird dieser am Ende des Ableitungstrichters des 
Katheters befestigt. Der Katheter muss dafür 
nicht aus der Verpackung genommen werden.

Utilisation
4.	Ouvrir l’étui en soulevant le capuchon de 

la main dominante, ce qui rompt le 
scellé. Laisser le produit dans l’étui. 
REMARQUE : Ne pas utiliser la sonde si 
le scellé est déjà rompu. Si une poche 
de recueil (non fournie) est utilisée, la 
fixer à l’embout du godet de la sonde. Il 
est inutile de retirer la sonde de l’étui.

Pour l’utiliser
4.	Ouvrir le boîtier en rabattant le capuchon 

avec votre main dominante, ce qui 
permet de rompre le sceau. Laisser le 
dispositif dans le boîtier. REMARQUE : si 
le sceau est déjà rompu, ne pas utiliser 
le cathéter. Si vous utilisez un accessoire 
de sac collecteur (non inclus), fixer 
l’embout de l’entonnoir du cathéter. Il 
n’est pas nécessaire de retirer le 
cathéter du boîtier. 

Come utilizzare 
4.	Aprire l’astuccio sollevando il coperchio 

con la mano dominante, rompendo il 
sigillo. Lasciare il prodotto nell’astuccio. 
NOTA: se il sigillo è già rotto, non 
utilizzare il catetere. Se si utilizza una 
sacca di raccolta (non inclusa), 
attaccarla all’estremità dell’imbuto del 
catetere. Non è necessario rimuovere il 
catetere dall’astuccio.

Gebruiken 
4.	Open de koker door de dop open te 

duwen met uw dominante hand, 
waardoor de zegel breekt. Laat het 
product in de koker. OPMERKING: 
gebruik de katheter niet als de zegel al 
verbroken is. Als u een opvangzak 
gebruikt (niet meegeleverd), bevestig 
deze dan aan het uiteinde van de 
connector van de katheter. U hoeft de 
katheter niet uit de koker te verwijderen.

Bruk 
4.	Åpne beholderen ved å vippe opp hetten 

med den dominerende hånden din for å 
bryte forseglingen. La produktet forbli i 
beholderen. MERK: hvis forseglingen 
allerede er brutt, skal du ikke bruke 
kateteret. Hvis du bruker en 
oppsamlingspose (ikke inkludert), fester 
du denne til tømmestussen på katetret. 
Du behøver ikke å fjerne kateteret fra 
beholderen. 

För att använda 
4.	Öppna fodralet genom att öppna locket 

med din dominanta hand, vilket bryter 
förseglingen. Låt produkten vara kvar i 
fodralet. OBS! Om förseglingen redan är 
bruten ska du inte använda katetern. Om 
du använder en uppsamlingspåse (ingår 
ej) ansluter du den till änden av katetern 
där konan sitter. Du behöver inte ta ut 
katetern ur fodralet.

5.	Halten Sie die Verpackung mit Ihrer nicht 
dominanten Hand und nehmen Sie den 
Katheter mit Ihrer dominanten Hand 
heraus. Berühren Sie dabei nur den 
Ableitungstrichter.

5.	Tenir l’étui de la main gauche (si droitière) 
ou de la main droite (si gauchère) et 
retirer la sonde de l’étui avec la main 
dominante, en ne touchant que le godet.

5.	Tenir le boîtier avec votre main non 
dominante et retirer le cathéter du boîtier 
avec votre main dominante en touchant 
l’entonnoir seulement. 

5.	Tenere l’astuccio con la mano non 
dominante e rimuovere il catetere 
dall’astuccio con la mano dominante 
toccando solamente l’imbuto. 

5.	Houd de koker vast met uw 
niet‑dominante hand en verwijder de 
katheter uit de koker met uw dominante 
hand, waarbij u alleen de connector 
aanraakt.

5.	Hold beholderen med den ikke-
dominerende hånden og fjern kateteret fra 
beholderen med den dominerende hånden 
mens du kun holder i tømmestussen. 

5.	Håll fodralet med din icke dominanta hand 
och ta ur katetern från fodralet med din 
dominanta hand genom att enbart vidröra 
konan. 

6.	Spreizen Sie die Schamlippen mit zwei 
Fingern Ihrer nicht dominanten Hand. 
Führen Sie den Katheter mit Ihrer 
dominanten Hand in die 
Harnröhrenöffnung ein, bis Urin zu 
fließen beginnt. Berühren Sie dabei nur 
den Ableitungstrichter.

6.	Écarter les lèvres en utilisant deux doigts 
de la main gauche (si droitière) ou de la 
main droite (si gauchère). En ne 
touchant que le godet, insérer la sonde 
avec la main dominante dans le méat 
urétral, jusqu’à ce que l’urine 
commence à s’écouler.

6.	Écarter les lèvres à l’aide de deux doigts 
de votre main non dominante. En 
touchant l’entonnoir seulement, insérer 
le cathéter avec votre main dominante 
dans le méat urétral, jusqu’à ce que 
l’urine commence à s’écouler.

6.	Separare le labbra con due dita della 
mano non dominante. Toccando solo 
l’imbuto, inserire il catetere nell’apertura 
dell’uretra con la mano dominante, fino 
a quando l’urina non inizia a defluire. 

6.	Scheid de schaamlippen met twee 
vingers van uw niet-dominante hand. 
Raak alleen de connector aan en breng 
de katheter in met uw dominante hand 
in de urethrale opening totdat de urine 
begint te stromen.

6.	Del kjønnsleppene med to fingre på den 
ikke-dominerende hånden. Berør kun 
tømmestussen og før kateteret med den 
dominerende hånden inn i urinrøret til 
urinen begynner å renne. 

6.	Sära på blygdläpparna med två fingrar 
med din icke dominanta hand. För in 
katetern, genom att enbart vidröra 
konan, med din dominanta hand i 
urinrörsöppningen, tills urin börjar rinna.

7.	Nachdem der Urinfluss aufgehört hat, 
ziehen Sie den Katheter langsam zurück. 
Falls erneut Urin fließt, warten Sie bis der 
Urinfluss aufhört. Wenn Sie sicher sind, 
dass die Harnblase leer ist, entfernen Sie 
den Katheter vollständig. Falls gewünscht, 
können Sie den benutzten Katheter in die 
Verpackung zurücklegen und den Deckel 
schließen.

7.	Une fois que l’urine a cessé de couler, tirer 
lentement sur la sonde. Si l’urine continue 
de couler, attendre jusqu’à ce qu’elle 
cesse de couler. Lorsque la vessie est 
totalement vide, retirer complètement la 
sonde. Vous pouvez replacer la sonde 
usagée dans l’étui et fermer le capuchon, 
si vous le souhaitez.

7.	Lorsque l’urine a cessé de couler, retirer 
lentement le cathéter. Si elle continue de 
s’écouler, faire une pause jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement évacuée. Une 
fois qu’on est sûr que la vessie est vide, 
retirer complètement le cathéter. Si désiré, 
remettre le cathéter utilisé dans le boîtier 
et refermer le capuchon. 

7.	Quando il flusso dell’urina si è arrestato, 
estrarre lentamente il catetere. Se il flusso 
continua, attendere fino al suo arresto. 
Dopo essersi accertati che la vescica sia 
vuota, rimuovere completamente il 
catetere. Se lo si desidera, è possibile 
riposizionare il catetere usato nell’astuccio 
e chiudere il coperchio. 

7.	Als de urinestroom is gestopt, trekt u de 
katheter langzaam terug. Als de urine weer 
begint te stromen, wacht dan tot de 
urinestroom stopt. Als u zeker weet dat de 
blaas leeg is, verwijdert u de katheter 
volledig. U kunt, indien gewenst, de 
gebruikte katheter terugplaatsen in de 
koker en de dop sluiten.

7.	Når urinstrømmen har stoppet, trekker du 
kateteret sakte ut. Hvis urinen renner igjen, 
avventer du til urinen stopper. Når du er 
sikker på at blæren er tom, fjerner du 
kateteret. Om ønskelig plasserer du 
kateteret tilbake i beholderen og lukker 
hetten. 

7.	När urinflödet har slutat drar du långsamt 
ut katetern. Om urin börjar rinna igen, 
pausar du till urinflödet slutar. Ta bort 
katetern helt och hållet när du är säker på 
att blåsan är tom. Om så önskas kan du 
lägga tillbaka den använda katetern i 
fodralet och stänga locket. 

Entsorgen. Bitte beachten Sie die 
örtlichen Entsorgungsvorschriften. 
8.	Sie können diesen je nach Bedarf sofort 

oder auch später in einem Recyclingbehälter 
oder Abfalleimer entsorgen. Das Recycling-
Symbol auf dem Label des Infyna Chic 
bezieht sich nur auf die Verpackung des 
Katheters.

Mise au rebut. Veuillez respecter toutes 
les réglementations locales relatives à la 
mise au rebut.
8.	Vous pouvez jeter la sonde à la poubelle 

immédiatement ou plus tard à un moment 
plus opportun, le cas échéant. Le symbole 
de recyclage figurant sur l’étiquette de la 
sonde Infyna Chic s’applique uniquement à 
l’étui de la sonde.

Pour le jeter. Veuillez suivre les 
réglementations locales en matière de 
gestion des déchets. 
8.	Le produit peut être jeté immédiatement et 

de manière appropriée dans un bac de 
recyclage ou dans une poubelle, ou jeté 
ultérieurement à un moment plus pratique. 
Le symbole de recyclage sur l’étiquette du 
cathéter Infyna Chic s’applique uniquement 
au boîtier du cathéter. 

Come effettuare lo smaltimento. Attenersi 
a tutte le normative locali in tema di 
smaltimento. 
8.	Smaltire in maniera appropriata in un 

contenitore per la raccolta differenziata o nel 
contenitore dei rifiuti, immediatamente o in 
un secondo momento a seconda delle 
necessità. Il simbolo di riciclaggio riportato 
sull’etichetta di Infyna Chic è applicabile 
solo per l’astuccio del catetere. 

Wegwerpen. Volg alle lokale regelgeving 
op omtrent het wegwerpen.
8.	U kunt het afval onmiddellijk of op een later 

tijdstip wanneer het u uitkomt in een 
recyclebak of afvalbak weggooien. Het 
recyclesymbool op het Infyna Chic-label is 
alleen van toepassing op de katheterkoker.

Avhendes etter bruk. Følg alle lokale 
forskrifter for avhending. 
8.	Det kan kastes i en egnet gjenvinningsbeholder 

eller avfallsbeholder umiddelbart eller senere 
når det er mer praktisk. Gjenvinningssymbolet 
på Infyna Chic-etiketten gjelder kun for 
kateterbeholderen. 

För att kassera. Vänligen följ alla lokala 
avfallsregler.
8.	Du kan kassera den i en återvinnings- eller 

avfallsbehållare, som lämpligt, omedelbart 
eller senare, när det passar. 
Återvinningssymbolen på Infyna  
Chic-etiketten är endast tillämplig för 
kateterfodralet. 

9.	ENTSORGEN SIE IHN NICHT IN DER 
TOILETTE.

	 Waschen Sie Ihre Hände.

9.	�NE PAS JETER LA SONDE DANS LES 
TOILETTES.

	 Se laver les mains.

9.	NE PAS JETER DANS LES TOILETTES.
	 Se laver les mains.

9.	NON GETTARE NEL WC. 
	 Lavarsi le mani. 

9.	NIET DOOR HET TOILET SPOELEN.
	 Was uw handen.

9.	MÅ IKKE SKYLLES NED I TOALETTET.
	 Vask hendene. 

9.	SPOLA EJ NED I TOALETTEN. 
Tvätta händerna.
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